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Creengin Tae The Will o Deid Politicians?

RITIN in Scots tae the Herald in Efter bein speirt bi Scots Tung for permissionThe Scots language is gey near unique in the
Februar, David Ogston threaps: tae yaise his letter alang wi the Methlickwarld in that its speakers can speak, hear an
Grace itsel, David gies the follaein repene: think in Scots but maist haes tae read an write
AFul | mar ks tae Charlie Allan for mootianly in English (see ¢
the idea o a Doric denner, bit | am stam- AiThanks for yer | et taeird. vOfc adddragey Oy ebicafr
mergasted that he disna ken the Methlick use the letter tae the papers an the Meth- ISBN 0-859766055).
Grace, which has been handed doon for lick Grace anaa. I'n maist cases a Scots
eleiven generations. tae his freends in English disnae soond like
ethe wmittereratveawi ohamil
fi raesrcame @k®ot ower. the generatians hi wey
o the political doorhaudin o the Scots lan-
guage that wis enforced in the schuils an in
the estaiblishment in general syne the mid
19th century tae juist raicently.

Scots Tung wabsite: http://uk.geocities.com/rfairnie@btinternet.com/ Stravaiger? 0782 540 7001
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O Lord, we sikk a blissin noo,
On ilka ashet stappit foo,

On dreepin roasts for ilka moo,
Or troots fae oot the Ythan.

O Lord, we sikk a blissin noo,
On ashets fairly stappit foo,
Ham fae the grumphie, beef fae the coo,

An faan ito6és hame we Amrtreotsifae aohtie Ythane ni c ht , Howanever, for aw that this dodraudin
Tae Fyvie, Ellon, Maud or Gicht, haes been officially duin awa wi the day, the
Lord grant us a meenAhh atednsc es h wenils eobinthidlehemindset o maist fowk that haes been brocht

up throu this political linguistic oppression
hisnae chynged. The exception tae this is the
a lpaundfe @ dScots upsteerdist that haes taen

nicht,
Tae Fyvie, Ellon, Maud or Gicht,
He also forgets tae mention skirie onthe Keepébés airtit true

Lest we faa intae the Ythan.

menu. Nae Doric denner wid be complete As the meen shines on the Ythan.

withoot skirlie. He disna specify the soup,
bit it wid hae to be hen broth, thick eneuch

In the meantime, caa forrit wie the sterk

positive steps tae no faw in wi this politically
imposed linguistic cleansin an haes learned
thirsels hou tae read an write in Scots in spite

tae |l at the speen stdefanceoithetongieeen i ndt . AfhaScoettish education system o thair day.
fae aa that, ités a great noti on. Sen nbavidgston is ane o thae exceptions. Thank
ticket, Charli e, an 106l may be e mefanldliiep eguidness for him an aw the ithers like him.
forot. Davi d Ogst dfagwhitghoa yeesel?)Issthe wey ye commu-

nicate wi ithers still aye creengin tae the will
o thae lang syne deid politicians or, like
David, dae ye hae a mind o yer ain?

fficial Signs

RITIN in the Daily Mail, Graham

A Tale o Twa Sheriffs

HAN the Bruce, in clear sicht o Stir- case is what a pair of big weans you are, yo
ling castle afore the Battle o Bannock-and Mr Christie- him in the huff and you D
burn, speirt his men gin thay wad tak the uregetting annoyed because he disrespects you.
thon day or no, the country roond aboot dirltFor goodness sakeall over a game of foot-
tae the michtyi A y thai roared oot frae ilka ball or, rather, a nogame of football. What Grant haes a guid lauch at the Scots
Scottish mooth. a carry on.o owersettin o the Scott
fi Ay Wis the repone the King o Scots wis Wi juist the six year atween thae twa sherifftional Conversation on the grunds that he
maist pleisured tae hear thon day but 68&oorts, we micht wunner gin Sheriff Munro disnae ken ony Scots speakers that cannae
year on, in Stirling Sheriff Coort, athin sicht wad hiv cried Sheriff Wood a big wean or onunnerstaund English. Hou mony Gaelic
o thae bluid stained fields o Bannockburn, itthe ither haund wad Sheriff Wood hiv pittenspeakers daes he ken that cannae unnerstaund
wis a word that scunnert Sheriff Lindsay Sheriff Munro in the cells for daurin tae sayEnglish? He maks the pynt an aw that mony
Wood that muckle, he daured an accusedveans in his coort insteid o speakin properly%Scots wad hae an awfu bother unnerstaundin
laddie frae yaisin it in his coort an gart him this written Scots. But no him appearinly for

tae say fAYesodo instei d lrewiesetlte reader an owersettin o ae passage
tae yaise thon word agane, the sheriff pit hin Scots Tung WITTINS intae English.

intae the cells tae lairn hou tae speak proper. On the wab. ltos weel unnerstuid t
Anither six year on the follaein ongaun taen nae been learned tae read an write Scots in
place in the Dundee Sheriff Coort. Mair raicent copies o the Scots Tung Wittinscant he schuils sae itos n
A Scottish junior fitba club manager brak the € gotten in pdf formaten{raeaeScPIchedMM"dh%an

wabsite at:

jaw o ane o h]s players for refuisin tae gaur http:/iuk geocities.comirfaimie@btinternet.com seein thair ain language written doon.
for a bevvy wi the rest o the team efter the . _ Howanever, whan a gove
match. He appearinly taen the huff for bein A hard copy o STWis sentfree o chairgetaeawF g ct Fi |l ed t hreaps Eng

maimbers o Scots Tung ilka month. utaetbh efficial languages o Scotland, shuirly

that government can help tae expose the een o
Scots speakers tae written forms o Scots bi
ei kin Scots signs tae t

kept on the substity
gemm athoot gettin a chance tae play.

Sheriff Elizabeth Munro telt the twa o thaim,
il have t oarchimgwiewrof thio \

Maimbership subscreivins is £5 (Scotland/UK
Peyed ilka September. 19 (Ireland/EU)




A Collogue Wi Robert Alan Jamieson

Bi l rene Bro

on E

met wi Robert Alan Jamieson in the geythay dae in English. Howanever, he said thaplar o this.) In his essay, Jamieson wrate that
apt venue o0 Mil ne daspoeBeannge be Hictatitrtae sremhbou thaypeopl e change and peo

the poets that yaised tae gaither thareinthe hui d wr i t e. He vyai

lsut acknowtedgedwanm raw thé imgortanteeoc t

650s haes been i mmo r desclive lsepdrticlarstylet ohShetlanditis m cpiltis a name tae yer ain warld, hou the auld

paintinP o e t s ldi Aldxander Moffat. Tho is a muckle chynge frae whit micht previ-
ower young tae be pairt o the socialisnously hiv been descr
Jami eson telt me t healks taehtisOtapic dnthisddssdd AHWIG
MacDiarmid whan in his 20s, that lain Crich- Right" apo da Saekrit Paetbankhat can be

ton Smith haed been baith a freend an mentagotten intae fragvww.luath.co.uk The essay

tae him an that his first public readin haedwis written in Shetlandic an in English an
been for Norman MacCaig. MacDiarmid delivert in Shetlandic at a collogue on
haed steyed in Whalsay for 9 year an the Yeltlialeck. It wis worth takin tent that aw but 2
poet, W J Tait, for aw that he wisnae pairt ooot o the 8 tae 10 papers wis delivert in Eng

words for things the likes o the wather taks
ye lae cafi d s f foesSthemtg | iphih & .0 sk
Stots, an onybody wi a love o language,
maun treisure thaim. Ower the hinnermaist
10 year or sae, Jamieson, influenced agane bi
Nordern Lichts, haes been researchin Shel-
tand writers wi a view tae reprentin thair
original texts. He haed duin this bi self pub-
lishin a pamphlet o aboot 20 key titles, wi the
ettle o creatin the Shetlandic equivalent o the
Penguin Black Classics. He stummelt on the
wabsiteShetlopediag a Shetlandic vairsion o
Wikipedia stertit bi Gary Johnson, an stertit
uploadin the texts but endin up wi 180 writ-
ers!

This collogue haes taen place wi gratefu
thanks tae StAnza. ©lrene Broon
Robert Alan Jamieson wis born in Shetland
in 1958 an growed up in the croftin commu-
nity o Sandness. He tendit the University o
Edinburgh as a mature student. He haes sin
syne hauden the William Soutar Fellowship
in Perth, wis ceeditor o Edinburgh Review
an writer in residence at the Universities o
Glesca an Strathclyde an haes tutored Crea-
tive Writin at the University o Edinburgh.
Heb6s the author o thre
tions o poetry an twa plays, an haes editit a
nummer o anthologies. His poetry in Shet-
landic Scots haes been owersetten intae mair
nor a dizzen languages an he haes owerset
mair nor twenty European poets intae Shet-
landic Scots.

For mair information gaun tae
www.robertalanjamieson.info

North Atlantik Drift ISBN(10)1:90630713-

X is publisht bi Luath Press price £15. Thair
wabsite, www.luath.co.uk gies a cleek tae

the paintin, haed been pairt o thooterie  lish, for aw that the audience wis local. Thisaudio an audio visual doonloads o the buik .

The Shetland connection wis thare aw richtbrocht me tae the question o whuther dialec
But the person that he descrived as hisvritin can be lairntJamiesorbelieves it can,

editor wi T A Roberston (Vagaland) o the ment.Howanever, it confirmed the want for a
influential anthology o Shetland verse anstaundart vairsion, the likes o the Concis¢
prose Nordern Lichts. Scots Dictionar or
For the lest 20 year, Robert Alan Jamiesorandic dictionar.

haes been readin aw ower the warld the poJamieson haes the abeility tae tak in the inj-
ems that noo gauns tae mak up his hinnermgortance o yaisin language an in particlaf

ist collection,Nort Altantik Drift. We spake local language weel, o bein able fa¢ u r n
aboot the difference o his oncome tae writint e x t things t hat W o
in Shetland dialect noo frae that in his airlywhile like a true islander bein awaur o the
wark. For exemplar, thare nae vocabular irbraider warld an its influences. Nairrae paro
the buik an insteid Jamieson haes creatit whithialism disnae come intae the picter. As h
he haes descrived disa port al f said in the isnin ¢aa hisnaily poetry ingaith-
s t r a n ghisrtaksothe form o an English erin, Shoormal whit is wantitisii . . . an
text wi an appropriate photie, the poem itseih at i on al awareness g
in his Shetlandic an the poem in English. InHe sai d that in his
the Shetland text, he haes tried tae get thewh aur eder yié ugdame ntt
soond on the page. As onybody thatwritesict er ns . . . are t he Ba
dialeck kens, this is nae easy darg for thar¢ells the tale o mindin as a wee laddie o 6,
nae consensus anent hou it shuid be duirMerchant seaman that wis keen tae shaw
This led me tae speir gin sic a consensus wikis photies o the Tokyo Olympics, syne
possible an Jamieson thocht it wis for thebringin the ither side o the warld richt tae the
purposes o formal writin, whaur fowk wad shores o Shetland. (The poépo Da Bloo

6l iterary faither & wvans andnpdrtant pairt odanguaga deyvelop:
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da wirld hem toédi n.

Da siebds da wy
da wirld kums ta wis.
Ul$ d& boat Wwunin? wi s e be [Jost ¢

Nier ivrie hoose
la mbPrchint siemin Jatil
" feedir, ungkil, sun,

gadderin quhier pierie bits

racdudnad ebdr oidn wh u rhan iasim.a@ 0
Erpemi entengsdobi f uhdkk
"Rien, gié & Kl

pla ieir, R
Sat RbiEr nietiehd, Y U 90 [0
deStInt heet sies sjynin
apo dir saat-leddirt skiejins,
déir ay | Pvin sumgluhar

pronounce words in thair ain wey, juist asDjoobi n t he Makar 6s Ne

uk i s a RebertAlan Jamiesen-
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